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Сводные данные
Курс 1 Курс 2

Итого
Сем. 1 Сем. 2 Всего Сем. 3 Сем. 4 Всего

Теоретическое обучение 16 14 30 14 10 24 54

Э Экзаменационные сессии 2 2 4 2 2 4 8

У Учебная практика 4 4 4

н Научно-исслед. работа 2 4 6 2 2 8

д
Подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной 
квалификационной работы

3 3 3

г Подготовка к сдаче и сдача гос. 
экзамена 3 3 3

к Каникулы 2 8 10 2 8 10 20

* Нерабочие праздничные дни (не 
включая воскресенья)

1 
(бдн)

1
(6 дн)

2 
(12 дн)

1
(6 дн)

1 
(бдн)

2 
(12 дн)

4 
(24 дн)

Продолжительность обучения более 39 нед. более 39 нед.

Итого 23 29 52 23 29 52 104



План Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Теория перевода и межк
- • Формы пром. атт. з .е - Итого акад.часов -

Индекс Наименование Экза Зачет Зачете 
оц.

Экслер 
тное Факт Часов 

в з.е.
Экспер 

тное
По 

плану
Конт, 
раб. Ауд СР

Конт 
роль

Интер 
часы

Пр. 
подгот -

Блок Дисциплины  (модули) 93 93 3348 3348 1564 754 1406 378 180 122
Обязательная часть 63 63 2268 2268 1012 500 959 297 120 72

Б1.О.01 Философия и методология науки 2 3 3 36 108 108 56 28 25 27 б
Б1.О.02 Педагогика высшей школы 1 2 2 36 72 72 32 16 40 б
51.0.03 Психология высшей школы 1 2 2 36 72 72 32 16 40 б

51.0.04 Иностранный язык (Практикум по культуре 
речевого общения второго иностранного языка

1 4 4 36 144 144 62 32 55 27 8

61.0.05 Общее языкознание и история лингвистических 
учений 1 4 4 36 144 144 46 16 71 27 4

51.0.06 Общая теория перевода 1 4 4 36 144 144 62 32 55 27 8 6

51.0.07 Практикум по культуре речевого общения 
(первый иностранный язык) 2 1 5 5 36 180 180 102 44 51 27 18 8

51.0.08 Информационные технологии в лингвистике 2 3 3 36 108 108 58 28 50 6

51.0.09 Основы переводческой деятельности 2 4 4 36 144 144 68 28 49 27 б б

51.0.10
Методика работы над магистерской 
диссертацией 2 3 3 36 108 108 58 28 50 6 б

51.0.11 Практикум по сравнительной типологии 
иностранных языков и культур 3 5 5 36 180 180 92 42 61 27 18 8

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода 3 2 5 5 36 180 180 98 42 55 27 18 8
51.0.13 Коммуникативный практикум 3 4 4 36 144 144 58 28 59 27 б б

51.0.14 Принципы и методы современных 
лингвистических исследований 4 7 7 36 252 252 98 60 127 27 14 12

51.0.15
Теория и практика межкультурной 
коммуникации 4 8 8 36 288 288 90 60 171 27 И 12

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 30 30 1080 1080 552 254 447 81 60 50

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку 1 4 4 36 144 144 62 32 55 27 8 б

Б1.В.02 Методика обучения речевому общению на 
иностранном языке 1 3 3 36 108 108 62 32 46 8 б 1

Б1.В.03 Речевое воздействие и межкультурная 
коммуникация 2 1 5 5 36 180 180 108 60 45 27 14 12

Б1.В.04 Лингвистическая типология 3 6 6 36 216 216 92 42 97 27 18 8
Б1.В.05 Синхронный перевод 3 3 3 36 108 108 68 28 40 6 б
Б1.В.06 Перевод переговоров 3 3 3 36 108 108 68 28 40 б б
Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 4 3 3 108 108 48 18 60 4 4
51.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод 4 3 3 36 108 108 48 18 60 4 4

51.В.ДВ.01.02 Перевод конференций 4 3 3 36 108 108 48 18 60 4 4
Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 3 3 108 108 44 14 64 4 2
Б1.В.ДВ.02.01 Реферативный перевод 2 3 3 36 108 108 44 14 64 4 2
Б1.В.ДВ.02.02 Перевод специальных текстов 2 3 3 36 108 108 44 14 64 4 2
Блок 2.Практика 18 18 648 648 60 588 60
Обязательная часть 18 18 648 648 60 588 60

Б2.0.01(У) Педагогическая практика 3 6 6 36 216 216 60 156 68
Б2.0.02(Н) Научно-исследовательская работа 4 12 12 12 36 432 432 432

Блок З.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 2 2 322

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена 4.5 4.5 36 162 162 2 2 160

Б3.02 Зыполнение, подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной квалификационной работы 4.5 4.5 36 162 162 162
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План Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р!х', код направления 45.04,02, программа магистратуры : Теория перевода и межк
- K ypc l Курс 2

Семестр 1 [16 нед] Семестр 2 [14 нед] Семестр 3 [14 нед] Семестр 4 [10 нед]

Индекс з.е. Итого Лек Пр
Пр пр. 
подгот ИКР СР

Конт 
роль з.е. Итого Лек Лаб Пр

Пр пр. 
подгот ИКР СР

Конт 
роль з.е Итого Лек Пр

Пр пр. 
подгот ИКР

ИКР 
пр. 

подгот
СР

Конт 
роль з.е. Итого Лек Пр

Пр пр. 
подгот ИКР СР

Конт 
роль

27 972 58 166 26 226 414 108 24 864 60 10 126 28 236 324 108 24 864 60 136 40 250 310 108 18 648 48 90 28 98 358 54

18 648 34 94 8 150 289 81 18 648 46 10 98 20 174 239 81 12 432 30 68 20 120 133 81 15 540 40 80 24 68 298 54

Б1.О.01 3 108 14 14 28 25 27

Б1.О.02 2 72 6 10 16 40

Б1.О.03 2 72 6 10 16 40

Б1.О.04 4 144 32 30 55 27

Б1.О.05 4 144 6 10 30 71 27

Б1.О.06 4 144 10 22 6 30 55 27

Б1.О.07 2 72 6 10 2 28 28 3 108 8 20 б 30 23 27

Б1.О.08 3 108 10 18 30 50

Б1.О.09 4 144 10 18 б 40 49 27

Б1.О.10 3 108 8 20 б 30 50

Б1.О.11 5 180 10 32 8 50 61 27

Б1.О.12 2 72 6 8 2 16 42 3 108 10 18 б 40 13 27

Б1.О.13 4 144 10 18 б 30 59 27

Б1.О.14 7 252 20 40 12 38 127 27

Б1.О.15 8 288 20 40 12 30 171 27

9 324 24 72 18 76 125 27 6 216 14 28 8 62 85 27 12 432 30 68 20 130 177 27 3 108 8 10 4 30 60
Б1.В.01 4 144 8 24 5 30 55 27

Б1.В.02 3 108 8 24 6 30 46

Б1.В.03 2 72 8 24 6 16 24 3 108 8 20 б 32 21 27

Б1.В.04 6 216 10 32 8 50 97 27

Б1.В.05 3 108 10 18 б 40 40

Б1.В.06 3 108 10 18 б 40 40

Б1.В.ДВ.01 3 108 8 10 4 30 60
Б1.В.ДВ.01.01 3 108 8 10 4 30 60

Б1.В.ДВ.01.02 3 108 8 10 4 30 60
Б1.В.ДВ.02 3 108 6 8 2 30 64

Б1.В.ДВ.02.01 3 108 6 8 2 30 64

Б1.В.ДВ.02.02 3 108 6 8 2 30 64

3 108 108 6 216 216 6 216 60 60 156 3 108 108
3 108 108 6 216 216 6 216 60 60 156 3 108 108

Б2.О.01(У) 6 216 60 62 156

Б2.О.02(Н) 3 108 108 6 216 216 3 108 108

9 324 2 322

Б3.01 4.5 162 2 160

Б3.02 4.5 162 162

I
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План Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, программа магистратуры : Теория перевода и межк

- Закрепленная кафедра -

Индекс Код Наименование Компетенции

Б1.О.01 8 Философии и политологии УК-1; ОПК-2

Б1.О.02 12 Педагогики, психологии и методики УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-3; ПК-1

Б1.О.03 12 Педагогики, психологии и методики УК-2; УК-3; УК-6; ОПК-3; ПК-1

Б1.О.04 3 Романо-германских языков
УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-»

Б1.О.05 1
Теоретического и прикладного 
языкознания

УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.06 2 Английской филологии УК-1; УК-»; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-4

Б1.О.07 2 Английской филологии
УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.О.08 1 Теоретического и прикладного ОПК-1; ОПК-6; ОПК-7

Б1.О.09 2 Английской филологии ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-4

Б1.О.10 2 Английской филологии
УК-1; УК-2; УК-6; ОПК-1; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-4

Б1.О.11 2 Английской филологии
УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.12 2 Английской филологии УК-4; ОПК-4; ПК-2; ПК-4

Б1.О.13 2 Английской филологии УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-1

Б1.О.14 2 Английской филологии
УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.15 2 Английской филологии
УК-5; ОПК-1; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.01 2 Английской филологии УК-1; УК-2; УК-3; ПК-1

Б1.В.02 2 Английской филологии
УК-4; ПК-1

Б1.В.03 2 Английской филологии
УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.04 2 Английской филологии УК-1; ПК-4

Б1.В.05 2 Английской филологии УК-1; УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.06 2 Английской филологии УК-1; УК-4; УК-S; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01 УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.01 2 Английской филологии УК-4; УК-S; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.02 2 Английской филологии УК- I;  УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В .ДВ.02 УК-4; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.01 2 Английской филологии УК-4; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.02 2 Английской филологии УК-4; ПК-1

Б2.О.01(У) 2 Английской филологии УК-1; УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-3; ПК-1

Б2.О.02(Н) 2 Английской филологии УК-1; УК-2; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-4

Б3.01 2 Английской филологии
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК- 
6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б3.02 2 Английской филологии
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК- 
6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4
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СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подготовки
г ---

Индекс Содержание Тип

УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий УК

Б1.О.01 Философия и методология науки

Б1.О.05 Общее языкознание и история лингвистических учений

Б1.О.06 Общая теория перевода

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б1.О.14 Принципы и методы современных лингвистических исследований

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку

Б1.В.04 Лингвистическая типология

Б1.В.05 Синхронный перевод

Б1.В.06 Перевод переговоров

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

52.0.02(H) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

53.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-2 Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла УК

Б1.О.03 Психология высшей школы

51.0.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку

52.0.02(H) Научно-исследовательская работа

53.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

53.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-3 Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной цели УК

51.0.02 Педагогика высшей школы

51.0.03 Психология высшей школы

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

53.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

53.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 
взаимодействия

УК

51.0.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)

51.0.06 Общая теория перевода



СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подготовки :
Индекс Содержание Тип

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б1.В.02 Методика обучения речевому общению на иностранном языке

Б1.В.05 Синхронный перевод

Б1.В.06 Перевод переговоров

Б1.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод конференций

Б1.В.ДВ.02.01 Реферативный перевод

Б1.В.ДВ.02.02 Перевод специальных текстов

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия УК

Б1.О.02 Педагогика высшей школы

Б1.О.11 Практикум по сравнительной типологии иностранных языков и культур

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации

Б1.В.03 Речевое воздействие и межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Синхронный перевод

Б1.В.06 Перевод переговоров

Б1.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод конференций

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

УК-6 Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки УК

Б1.О.02 Педагогика высшей школы

Б1.О.03 Психология высшей школы

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 4: 
Индекс Содержание 

ОПК-1 Способен применять систему теоретических и эмпирических знаний о функционировании системы изучаемого иностранного языка и т 
развития, учитывать ценности и представления, присущие культуре стран изучаемого иностранного языка; 

Б1.О.05 Общее языкознание и история лингвистических учений 

Б1.О.06 Общая теория перевода 

Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике 

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности 

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией 

Б1.О.11 Практикум по сравнительной типологии иностранных языков и культур 

Б1.О.14 Принципы и методы современных лингвистических исследований 

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации 

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа 

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы 

ОПК-2 Способен учитывать в практической деятельности специфику иноязычной научной картины мира и научного дискурса в русском и изуч 
языках; 

Б1.О.01 Философия и методология науки 

Б1.О.05 Общее языкознание и история лингвистических учений 

Б1.О.06 Общая теория перевода 

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности 

Б1.О.11 Практикум по сравнительной типологии иностранных языков и культур 

Б1.О.14 Принципы и методы современных лингвистических исследований 

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа 

БЗ.О1 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 

БЗ.О2 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-3 Способен применять в профессиональной деятельности общедидактические принципы обучения и воспитания, использовать современн
технологии организации образовательного процесса;

Б1.О.02 Педагогика высшей школы

Б1.О.03 Психология высшей школы

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК^ Способен создавать и понимать речевые произведения на изучаемом иностранном языке в устной и письменной формах применительно
нейтральному и неофициальному регистрам общения;

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)



СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подготовки :
Индекс Содержание Тип

Б1.О.06 Общая теория перевода

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-5 Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с носителями изучаемого языка в соответствии с правилами и традициями 
межкультурного профессионального общения, правилами речевого общения в иноязычном социуме;

ОПК

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-6 Способен применять современные технологии при осуществлении сбора, обработки и интерпретации данных эмпирического исследования; составлять и 
оформлять научную документацию; ОПК

Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ОПК-7 Способен работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний и обработки вербальной 
информации. ОПК

Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-1 Способен осуществлять педагогическую деятельность по проектированию и реализации образовательного процесса, а также основных образовательных 
программ в области обучения иностранным языкам и культурам в учебных заведениях высшего и дополнительного образования;

-

Б1.О.02 Педагогика высшей школы
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СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02 Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подготовки :
Индекс Содержание Тип

Б1.О.03 Психология высшей школы

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку

Б1.В.02 Методика обучения речевому общению на иностранном языке

Б2.О.01(У) Педагогическая практика

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-2 Способен обеспечить межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах в официальной, неофициальной и профессиональной 
сферах общения;

-

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации

Б1.В.03 Речевое воздействие и межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Синхронный перевод

Б1.В.06 Перевод переговоров

Б1.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод конференций

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-3
Способен осуществлять консультирование в области качества перевода, моделировать потенциальные ситуации общения между представителями 
различных культур и социумов, и выбирать адекватные коммуникативные стратегии для обеспечения интеракции представителей различных культур и 
социумов;

-

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации

Б1.В.03 Речевое воздействие и межкультурная коммуникация

Б1.В.05 Синхронный перевод

Б1.В.06 Перевод переговоров

Б1.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод конференций

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена
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СПРАВОЧНИК КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подготовки :
Индекс Содержание Тип

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

ПК-4 Способен осуществлять лингвистический, лингвострановедческий и лингводидактический анализ и интерпретацию текстов различных стилей в
синхроническом и диахроническом аспектах

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка)

Б1.О.05 Общее языкознание и история лингвистических учений

Б1.О.06 Общая теория перевода

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык)

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией

Б1.О.11 Практикум по сравнительной типологии иностранных языков и культур

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода

Б1.О.13 Коммуникативный практикум

Б1.О.14 Принципы и методы современных лингвистических исследований

Б1.В.04 Лингвистическая типология

Б1.В.ДВ.02.01 Реферативный перевод

Б1.В.ДВ.02.02 Перевод специальных текстов

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы
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РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подгото
Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б1 Дисциплины (модули)
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.0 Обязательная часть
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.О.01 Философия и методология науки УК-1; ОПК-2

Б1.О.02 Педагогика высшей школы УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-3; ПК-1

Б1.О.03 Психология высшей школы УК-2; УК-3; УК-б; ОПК-3; ПК-1

Б1.О.04 Иностранный язык (Практикум по культуре речевого 
общения второго иностранного языка)

УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.О.05 Общее языкознание и история лингвистических 
учений

УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.06 Общая теория перевода УК-1; УК-4; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-4

Б1.О.07 Практикум по культуре речевого общения (первый 
иностранный язык)

УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.О.08 Информационные технологии в лингвистике ОПК-1; ОПК-6; ОПК-7

Б1.О.09 Основы переводческой деятельности ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ПК-2; ПК-4

Б1.О.10 Методика работы над магистерской диссертацией УК-1; УК-2; УК-6; ОПК-1; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-4

Б1.О.11 Практикум по сравнительной типологии иностранных 
языков и культур

УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.12 Практика письменного и устного перевода УК-4; ОПК-4; ПК-2; ПК-4

Б1.О.13 Коммуникативный практикум УК-4; ОПК-4; ОПК-5; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.О.14 Принципы и методы современных лингвистических 
исследований

УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ПК-4

Б1.О.15 Теория и практика межкультурной коммуникации УК-5; ОПК-1; ОПК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б1.В.01 Инновационные методы обучения языку УК-1; УК-2; УК-3; ПК-1

Б1.В.02 Методика обучения речевому общению на 
иностранном языке

УК-4; ПК-1

Б1.В.03 Речевое воздействие и межкультурная коммуникация УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.04 Лингвистическая типология УК-1; ПК-4

Б1.В.05 Синхронный перевод УК-1; УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.06 Перевод переговоров УК-1; УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.01 Официально-деловой перевод УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.01.02 Перевод конференций УК-4; УК-5; ПК-2; ПК-3

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 УК-4; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.01 Реферативный перевод УК-4; ПК-4

Б1.В.ДВ.02.02 Перевод специальных текстов УК-4; ПК-4

Б2 Практика УК-1; УК-2; УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-4

Б2.0 Обязательная часть УК-1; УК-2; УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-4
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РАСПРЕДЕЛЕНИЕ КОМПЕТЕНЦИЙ Учебный план магистратуры '45.04.02_Лингвистика. Теория перевода и МКК (английский язык).р1х', код направления 45.04.02, год начала подгото

Индекс Наименование Формируемые компетенции

Б2.О.01(У) Педагогическая практика УК-1; УК-3; УК-5; УК-6; ОПК-3; ПК-1

Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа УК-1; УК-2; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-4; ОПК-6; ОПК-7; ПК-4

Б2.В Часть, формируемая участниками образовательных 
отношений

БЗ Государственная итоговая аттестация
УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б3.01 Подготовка к сдаче и сдача государственного 
экзамена

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

Б3.02 Выполнение, подготовка к процедуре защиты и 
защита выпускной квалификационной работы

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

ФТД Факультативные дисциплины
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